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AHHOomauus. B cratbe nccnenyeTca CMbiCioBOE COrnacoBaHMeE M yTOYHAETCA npeacrtaBieHMe O KOMMO3ULUMOH-
HOCTM — CEMaHTUYEeCKOW AOMWHAHTE cyuwectBuTenbHOro-nognexatiero B rpaMMatuyecknx OCHO-
Bax — penpe3eHTaHTaX CMbICNI0OBOro COrnacoBaHus. B uenax 060cHOBaHMS OMOHMMMUYHOCTU OTAESb-
HbIX Tpynn KOMMO3MUMOHHbIX CYLWEeCTBUTENbHbIX MCMNONb3YHTCA CEMAHTUYECKUHA, KOHTeKCTyaJ’IbeIﬁ
n KOHLI,eI'ITyaJ'IbeIVI MEeToAbl aHal'IlABa.AKTyaﬂbHOCTb nccnenosaHua onpenendaeTca HeOAHO3HAYHOCTbHO
WU HEenosHOTOM UMEKLWMXCSA Ha CEerOAHSAWHNNA AeHb rpaMMaTnyeCcKmnx ONUCaHWMN.
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Abstract. The article looks into notional agreement and suggests a revised understanding of compositionality
as a semantic dominant of the noun-subject in grammatical clauses - representatives of notional
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of consistency and completeness in the present-day grammatical descriptions available.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Llens cTaTbu — onucaTb CEMaHTUYECKME 0COBEHHOCTH
CcobUpaTenbHbIX CyLLECTBUTENbHBIX, YNOTpebnsembix
B KayeCTBe MOANEXALMX B NMPEASIOKEHUIX CO CMbIC-
JIOBbIM COrNIAaCOBaHMEM [M1ABHbIX YNIEHOB.
AKMyansHOCMb M3yYeHUs CyLLLEeCTBUTENbHBIX, CMO-
COBHbIX MepefaBaTb CEMAHTUKY KOMMO3ULIMOHHOCTH,
W LIMpe, ONUCaHMS CNeLMPUKU KOMMOHEHTHOIO COCTaBa
rpaMMaTUYECKMX OCHOB, PEMPE3EHTUPYIOLLMX CMbICIO-
BO€ COrMacoBaHue, 00yCI0BNEHA PALOM NMPUUMH.
Bo-nepBbIX, Ha CErOAHAWHWIA AeHb B MIMHIBUCTU-
YecKolM Hayke sIBNEHME CMbICIOBOrO COrMacoBaHMs
MPUHATO paccMaTpuBaTb MPEUMYLLECTBEHHO B MpU-
KNaAHOM pakypce B Pas/MyHbIX YYeOHbIX M3AaHM-
ax [KobpuHa u ap., 1999; Kpbinosa, fopaoH, 2003;
bapxynapos, 2019; Knoys, 1979; Quirk et al., 1985;
Alexander, 1988; Alexander, 1990; Hewings, 2013;
Swan, 2016]. MeTononorMyeckn K OCHOBHbIM He-
LOCTaTKaM MMEIOLLMXCA OMMCAHUI OTHOCUTCS MX
TEPMUHONOTMYECKAS U MOHATUMHAA MpPOTUBOPEUU-
BOCTb, M3OMPATENbHOCTb, MOCTPOEHUE YMPOLLEHHOIO
0ObACHEHMS Ha YacTHbIX 06pasLax OrpaHUYEHHOro
obvema (Hanpumep, The family is / are in the dining-
room), u, KaK cnencreue, npeapnaraemas 60MbLINH-
CTBOM aBTOPOB, MPOW3BOJILHOCTb FPaMMaTUUECKMX
peweHuin npu OPOPMIEHUM OCHOBbI Npennoxe-
Hus: «...singular and plural verbs are more or less
interchangeable in these contexts...» [Quirk et al,
1985, c. 361]. CnabocTb AaHHOM MO3MLMM OTpaxaeT
McCnenoBaTeNbCKMA NefarorMyecknii MHTepec K Tem
TPYAHOCTSM, KOTOPblE MCMbITIBAKT MpeacTaBUTeNu
Pa3NMYHbIX KYNbTyp M afipeCHbIX Fpynn npu ocBoe-
HWUM LAHHOM TeMbl B y4ebHOM ayautopumt.
Bo-BTOpbIX, B CNeuuanvM3MpoBaHHOM HAy4YHOM
nutepatype He OOHApYXeHO OCHOBATENbHbIX LUTY-
LM, KacatoLWmMxcs MpUMpoabl BApbUPOBAHMUS rnarosb-
HbIX (DOpPM B penpe3eHTaHTax cornacoBaHms. [laHHbINI
BOMPOC paccMmaTpuBaeTcs B pabotax pspa uccneno-
Batenei [Crystal, 1987; Veenstra, Acheson, 2016],
a Takke B paMKax TpaaMLMU aHINIOCAKCOHCKOro
A3bIKO3HAHMS, B MaTepuanax BeAyWWX Mepuoau-
yeckux wm3paHui (Hanpumep, «The Times» 2015,
«The Guardian» 2016) u B npodeccroHanbHbIX
6norax nexkcukorpauuecknx M3naTenbCTB. TeM He
MeHee O0OCODOEHHOCTM CMbIC/IOBOTO  COrMACcoOBaHMS
MCCnenoBaHbl JIMHIBUCTaMU  M3OMpaTeNlbHO M Ha
CErofHSWHUIA [OEeHb NPEeLCTaBAST 3HAYMTENbHOE
NPOCTPaAHCTBO AN CyObeKTUBHOW TPaKTOBKM, AaBas
BO3MOXHOCTb OMWCaTb He TOJIbKO MOBEPXHOCTHbIE
dopManbHble, HO U CofepXXaTeNbHble B3aUMOOTHO-
WeHns Mexay cybbekToM u npepukaTtoMm. [Npu 3Tom

TURL: https://www.wgtn.ac.nz/lals/resources/publications/nzej-
backissues/2003-laura-vantellini.pdf
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3HAYMMOCTb CYLLECTBUTENIbHOIO-NOANEXALLEro Kak
OOHOrO M3 KOMMOHEHTOB pernpe3eHTaHTa CMbIC/I0BO-
ro COrNacoBaHMS AeNCTBUTENIbHO BbICOKA:

1) nO3WMUMOHHO, OHO npeaBapsieT CKasyemoe
W UMeeT TeMa-onpeaenuTesbHbIN CTaTyc;

2) B CEMAHTMYECKOM paKypce, OHO NpeacTaBnser
co60i OAMH U3 aKTAHTOB rNarona-rnpeamkaTa U B pam-
Kax 0b6Cy>xaaeMoro Tvna npensiokeHuin aensetcs 0bs-
3aTeNlbHbIM N9 ynoTpebneHus;

3) B TEPMMHAX KOTHWUTUBUCTUKMU, OHO KUHWULLUK-
pyeT» cobbiTme npepnoxeHuns [KobpwuHa, bonabipes,
Xyasikos, 2007].

Bcé 310 onpenenuno Kpyr Hallero uccnefoBaHums.

MATEPUAJIbl U METO/ bl

MeToponorua uccnefoBaHUs ONUPAETCS Ha MONoXe-
HWS IMHTBUCTUYECKOWM CEMAHTUKKU, QYHKLMOHANbHOM
rPaMMaTUKM U YyUUTbIBAET BOCTPEOOBAHHYK KOMHM-
TUBHO-AMCKYPCUBHYKO WMOEONOrMI0, a TaKXe Bblpa-
YKEHHYK aHTPOMOLLEHTPUYHOCTb COBPEMEHHOW Napa-
UMbl 3HAHUS.

MeTozbl M pe3ynbTaThl MOMCKOBOW AEATeNbHOCTU
NPeUMyLLECTBEHHO OPUEHTUPOBAHbI Ha BO3MOXHO-
cTM 6a3bl gaHHbIXx FrameNet?, koTopas paspabotaHa
crneumanucTtamMm MexxayHapoaHOro MHCTUTYTa KOMMbHO-
TepHbIX Hayk B bepknu (KanndopHusg, CLLA). FrameNet
npencraBnsieT cobort 06beMHbIN pecypc pa3sHoobpas-
HbIX CEMAHTUYECKMX CBEAEHUI O NEKCUYECKUX eUHU-
LlaX aHIMIUIACKOrO 3blKa M UX BANIEHTHOCTHBIX CBAA3SIX.
INekcnyeckas 6a3a gaHHbIX FrameNet conepxut 6onee
1 200 cemaHTHYeckux hpernmoB, 13 TbiC. NEKCUUYECKUX
eanHmL, n 202 TbiC. NPUMEPOB NPEaJIONKEHWN.

[laHHble O A3bIKOBbIX efuMHMUax BO FrameNet
rpynnupyroTCs Ha OCHOBE TEOpUM 3HaueHwus, chop-
MuUpoBaHHOW Y. DunamMopoMm, U [anee OpraHusy-
I0TCS B CeMaHTM4yeckue (peiMbl, PaCCMOTPEHHbIE
C pa3HbIX ToUeK 3peHus. [IpoayKTOM MHOroacneKTHOM
CEMaHTMYECKOM TPAKTOBKM CTAHOBUTCS KOHLLENTyaslb-
Has CTPYKTypa, OMMCbIBaOLLAs COObITUE, OTHOLEHUE
MU 06BEKT BMECTE C ero y4aCTHUKaMMU.

B kauecTBe COMyTCTBYKOWMX METOAOB B CTaTbe
MCNONb3YITCS KOHTEKCTYaNbHbIM U KOHLLENTyanbHbIN
aHanus.

PE3YJIbTATbI

1. I/I3yquV|e TEeOpeTnyeCkKnx MUCTOYHUKOB TIpaM-
MaTU4eCKOM HanpaBl€HHOCTU LOEMOHCTPUPYET, YTO
I'IpMH‘iITbIVI B nuTepaTtype noaxond K OnnMcCaHUK CMbIC-
N10BOro CornacoBaHua MpU3HAET 3HA4YMMOCTb 3TOro

2URL: https://framenet.icsi.berkeley.edu/fndrupal/
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BMAA CMHTAKCMYEeCKOW OpraHusauuu npenoxeHus,
OLHAKO He pacKpblBAET CYLUHOCTU AAHHOTO SIBNEHUS.
B yacTHOCTU, B OTHOLLIEHMM UCMONb3YEMbIX B MO3ULLUM
NoAIeXaLLero rpynnoBbiX CyLLECTBUTENbHbIX C MpU-
3HaKaMu OAYLIEBNEHHOCTM anennsaums K NOHITUAHON
nape collective — multitude Kak BO3MOXHOCTU OAHOrO
M TOrO Xe CyL.ecTBUTENbHOro ObiTb MO0 TeM, NnMbo
LpPYrMM Ha BbIOOp rOBOPALLEro YCUIMBAET Cylle-
CTBEHHbIE HELOCTaTKM onucaHuit. [pu faHHOM noa-
XO4e B MEepBY Ovepenb UrHOPUPYETCS CNOXHOCTb
KOHLeNnTa «KOMMNO3MLMOHHOCTb», Er0 MHOroobpasue
M OTCYTCTBME MPOM3BOJIBHOCTM B €ro peanun3auumu
NIEKCUYECKMMU U TpaMMaTUYeCKMMU CpeacTBaMu
QHINIMIACKOrO 93blKa. MiHaue roBops, faHHas TepMu-
HoMorMyeckas oMxXoToMus Ha GoHe maen o ceobone
BblbOpa rnaronbHOM (OpMbl NpeauKaTa CTaHOBUTCS
MCTOYHUKOM JIOTMYECKOro M rpaMMaTMyeckoro npo-
TMBOpEUUS.

O606uweHne gaHHbix pecypca FrameNet, nony-
YeHHbIX B OTBET Ha YacTHble 3anpocbl O CyLLeCTBU-
TENIbHbIX B TUMWUYHBIX MPUMEpax — WMOCTPaLMUaX
CMbIC/TOBOrO COMMacoOBaHMs U3 MpOaHanM3nMpPOBaHHbIX
MCTOYHWUKOB, MO3BOJIUIM YCTAHOBUTb, YTO LLEHTPaSib-
HbIi CEMaHTUYECKMUI MPU3HAK TAaKUX CYLLECTBUTENb-
HbIX OTHOCWUTCSI K KaTeropuu / cnoty «aggregatest.
B coBpeMeHHOM aHIMUINCKOM 3biKe 3TOT CNOT Npea-
CTaBNeH B CNeaylLMX NeKCUYeckux efuHMULAX:
army.n,assemblage.n, assembly.n, assortment.n, band.n,
batch.n, bevy.n, body.n, book.n, brood.n, bunch.n,
circle.n, claque.n, class.n, clique.n, clump.n, cluster.n,
clutch.n, cohort.n, collection.n, colony.n, combination.n,
community.n, corps.n, coterie.n, covey.n, crew.n, crop.n,
crowd.n, family.n, flock.n, flotilla.n, force.n, gaggle.n,
gang.n,group.n, harem.n, heap.n, herd.n, horde.n, host.n,
huddle.n, legion.n, mob.n, multiplicity.n, multitude.n,
pack.n, package.n, party.n, passel.n, population.n,
posse.n, quartet.n, quintet.n, repertoire.n, repertory.n,
school.n,set.n,sextet.n,shoal.n,slew.n,squad.n, stand.n,
swarm.n, team.n, throng.n, tribe.n, trio.n, variety.n.

ComepaHue MNOHSATMS «aggregate» packpbiBa-
eTcs B aHanu3e Kak MOoTeHUManbHas CnocobHOCTb
KOMMO3MLMKN U3 HECKONIbKUX 0ObEKTOB K TOTaslbHO-
CTU, KYMYNsiLUKU, COBUPATENbHOCTU; NPU 3TOM KOU-
YeCTBEHHble XapaKTEPUCTUKU U KOHKPETHbIA KOM-
MOHEHTHbIA COCTaB SIBNSKOTCS HeonpeaeneHHbIMU
M He BOCMPUHUMAIOTCS 3HAUMMbIMU. [TpeacTaBneHune
0 nNofobHOM rpynne ofyLieBNeHHbIX 06bEKTOB npea-
nonaraeT HamnpaBfeHHOCTb B3aMMOCBSI3EN «BHYTPb»
rpynnbl, MPOYHOCTb KOHTAKTOB, HEOTAEIMMOCTb Y4acT-
HWMKOB rpynmnbl APYr OT Apyra BM0Tb A0 HUBEIMPOBKM
MHOMBUAYANbHbIX XapaKTEPUCTUK OTLENbHbIX YEHOB
rpynnbl. VIMEHHO 3Ty upaew npuHATO 0603HayaTb

TURL: https:/framenet2.icsi.berkeley.edu/fnReports/data/framelndex.
xml?frame=Aggregate
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TEPMUHOM «COBUPATENbHOCTLY; rPaMMaTUYeCcKn 3Ta
LOMMHaHTa B Mee KOMMO3MLMOHHOCTU PUKCUPYETCS
ynotpebnenvem rnarona-npeaukata B eOUHCTBEH-
HOM uuncne.

MHyto npeto HecyT B cebe KOMMO3ULIMOHHbIE CY-
LLeCTBUTENbHbIE, CEMAHTUYECKM OPUEHTUPOBAHHbIE
Ha NpeacTaBneHnMe O OMCKPETHOCTM, KBaHTUOULUMPY-
eMOCTH, CyLLeCTBOBaHUM (OTHOCWTENbHOWM) CBOOOAbI
OTHOLUEHWUIA B3aMMOAENCTBUSI MEXAY Y4aCTHUKaMM,
3HAYMMOCTU WMHAOMBMAYA/bHBIX CBOWCTB YJEHOB CO-
06LecTBa, MX pasanumMsx, MHTEpecax, MHEHUSX U T. .
naron-ckasyemoe nocsie 3TUX CyLeCTBUTENbHbIX CTOUT
BO MHOXECTBEHHOM uucne (puc. 1).

KomnosuumoHHocTb (compositionality)

family
CobuparenbHOCTb MHoXecTBEHHOCTb
(couectiveness: (multitude: one bOdy as
many as one, single bod many items,
y Famil ’g Y) element structure)
amity 1s Family are

Puc. 1. CeMaHTHKa KOMMO3MLMOHHOCTH

2. B pe3synbraTe NpOBEAEHHOW MOUCKOBOM paboTbl
66110 cHOPMUPOBAHO [1IBa COBMECTUMBIX CMUCKA CyLLle-
CTBUTENbHbIX, 0OCYXXAaeMbIX B KOHTEKCTE CMbIC/IOBOIO
COrMacoBaHus:

- Habop YaCTHbIX NPUMEPOB U3 FPaMMaTUUECKUX
M30aHWI, KOTOPbI OPUEHTUPOBAH Ha CO3AaHWE Hau-
6onee obLero npeacraBneHUs 0 CObBUpaTenbHOCTU —
MHOXECTBEHHOCTU;

- CMCTEMATU3MPOBAHHAs TPYNNUPOBKaA, CreHe-
pupoBaHHas pecypcoM FrameNet? Ha cemaHTWue-
CKOM OCHOBaHuM «aggregate». ConocraBneHne Cru-
CKOB MO3BONWMMO OTMETWUTb CYLLECTBOBAHUE CJIOXKHOM
nepapxmm rmnepoHUMO-TMNOHUMUYECKMX OTHOLLEHMH
MeXJy 3N1eMeHTaMU NepeyHen: ANsg eauHuL, U3 Cnu-
cka FrameNet xapaktepeH 6onee BbICOKWIA YPOBEHb
0000LLEHNS MO CPABHEHUKO C NpuUMepamu U3 yyeb-
HOM NuTepaTypbl. TakOM NOAXOL 33[a€eT HarpaBieHue
WHTEpNpeTaLumn penpe3eHTaHTa, B 4aCTHOCTW, Mna-
FONIbHOTO  KOMMOHEHTA, CBSI3aHHOro (OpMasibHbIMU
M CMbIC/IOBbIMU OTHOLUEHUSMU C TEM WU MHBIM KOJI-
NEeKTUBOM / opraHusaumenn / coobLiecTBOM, KOTOpble
CYLLLECTBYIOT B COLMANIbHOM MPaKTUKE B TEYEHUE ONU-
TENbHOrO WMAM KPATKOrO Mepuofa BpeMeHM, (yHKLM-
OHUPYHOT OKKa3MOHaNbHO NMB0 CTAaHOBATCS COLMANb-
HO-KY/NbTYpHbIM apTedaKkToM YenoBeyecTtsa (Tabn. 1).
3. TlockonbKy pa3nnums KayeCTBEHHOro XapakTtepa,
NPUCYTCTBYIOLLME B CEMAHTUKE OOCYXAAeMbIX KOM-
MO3ULMOHHbBIX CYLLECTBUTENbHbIX, HE UMEIOT MPSIMOTO
BbIXO4A B MpeacTaBleHUe O KOMMYEeCTBEHHbIX pas-
JIMYUSIX, OHU He OTMeYeHbl POPManbHO Kak pasHble

2URL: https//www.english-corpora.org/bnc/
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A3bIKO3HaHUE

Tabnuya 1

GROUP (AGGREGATION)

division majority Parliament band aristocracy
regiment minority the Cabinet crew bourgeoisie
squad trio the Senate gang clergy
etc. etc. etc. Machester United élite
etc. gentry intelligentsia
laity
proletariat
etc.

Mop@donornyeckune dopMbl Yncna. OgHaKko KBaHTUTa-
TUBHbIE PA3/IMUYMUSA KOHLLENMTYaNbHO MOAAEPXKUBAKOTCS
MCNONb30BaHWEM NPOTMBOMNOCTABMIEHHbIX APYr ApYry
MOp@ONOrMyecknx GopM EAMHCTBEHHOTO U MHO-
YKECTBEHHOrO uuMcna rnarona-npeaukarta. [aHHble
B3aMMOMCK/HOYAIOLLME [NArofibHble 3HAYEHMS €AMH-
CTBEHHOCTM / MHOXECTBEHHOCTM NPU COBMALEHWUM
($OopMbI CYLLLECTBUTENBHOIO SBASKOTCS YoeanTeNnbHbIM
[LOKa3aTeNnbCTBOM MPUHUMMIMANBHO Pa3fIMYHOro OC-
MbIC/IEHNS (DparMeHTOB peanbHOCTM. M3 cKasaHHo-
ro cnefyert, YTo Tak HasbiBaeMmble collective nouns u
nouns of multitude poMKHbI ObITb OTHECEHBI K rpymnne
OMOHUMMYHBIX NIEKCUYECKMX eauHUL. TakuMm obpa-
30M, CBSI3b CYLLECTBUTENBHOrO C [N1arosoM He 3aBep-
LIaeTcs NPOCTOM perucrTpaLmen Ton unm MHom hopmsl
Yyucna rnarona-ckasyeMoro: B MOHMMaHWe CMbIC/I0BO-
ro cornacoBaHMs HEOOXOAMMO BK/OYATb KaK CBeme-
HUS O CEMaHTWKE CYLLEeCTBUTENbHOMO-NOANEXALLErO,
TaKk M [aHHble O CEMaHTUKe [Narosia-ckasyemoro.
B sTom cnyyae ByneT pocTurHyTa HeobxonmMmas non-
HOTa NpeLCTaBNeHU 0 PYHKLMOHUPOBAHUM JAHHOTO
SIBNIEHNS B aHIIUICKOM $I3bIKE.

OBCYXJOEHUE

OpraHusaums NpeasioXkeHUs Kak LEeHTPaNbHOM CUH-
TaKCMYECKOW eaMHULLbI NPeAnonaraeT HalMuyme B HEM
rPaMMaTMYECKOM OCHOBbI, KOMMOHEHTbI  KOTOpOM
nepesnaoT 3HaYeHne NpeamkaTMBHOCTM — AuddepeH-
LMaNbHOr0 NpU3HakKa, MNO3BONSIOWEr0 NPEeaoKEHUO
0603HayaTb M OMUCbIBATb (DPArMEHT LENCTBUTENbHO-
cm. K kaTeropusiM, peanusyolmm npeamnkaTMBHOCTb,
OTHOCSITCSI  FPaMMATMYECKOe BPEMS, HAKOHEHMeE,
JINLLO, YUCN0, @ TAKKE MHTOHALMS. TpaaAMLMOHHO corna-
CoBaHwue (agreement, concord) NOANEXALLETO CO CKa3y-
€MbIM U MECTOMMEHHbIM OMpeLenuTENEM TPAKTYeTCs
KaK Crnocob BbIpaXKeHUsi CUHTAKCUYECKOTO OTHOLLEHMUS],
3aK/II0YatoLWMIACS B NMPUAAHUM CKA3yEMOMY U MeCTo-
MMEHHOMY OnpesenuTento hopMbl, COOTBETCTBYHOLLEN
hopMe NoANexaLLero, KOTOPOMY OHU «MOLYMHEHbIY.
BapuaTtuBHOCTb mognexawmx v ¢opm rnarona-
CKa3yeMoro B MPeLNOXeHUsSX SBASIETCS MCTOYHMKOM
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LNS BblAENEHUS [BYX OCHOBHbIX TWUMOB COMaco-
BaHUS MOAJIEXALLEro M CKa3yemMoro B aHMIMICKOM
a3bike. B yuebHOW nutepaType nepBoe Ha3biBaeTcs
(hopManbHbIM / TPpaMMaTMYECKMM COIMAaCcOBAaHUEM,
MOCKOMbKY YMCNO MOAMEXALLero OAHO3HAYHO onpe-
[lenseT COOTBETCTBYHOLY (GOpMY CKa3yemoro u me-
ctoumeHHoro onpenenutens [Kobpuua u gp., 1999;
bapxynapos, 2019; Knoys, 1979], Hanpuwmep, The child
is tired. VS The children are tired. Bropoe Ha3biBaeTcs
CMbIC/IOBbIM COTNIAaCOBaHWEM, MOCKONbKY OTHOCMUTCS
K COrMacoBaHMIO MMarofioB C MX MNOANEXALLMMMU U Me-
CTOUMEHUI, KOpe(pepeHTHbIX MOANEXALLMM-CYLLe-
CTBMTENbHbIM, HA OCHOBE 3HaYeHMs, a He rpaMMaTn-
yeckoi Gopmbl. B naHHOM cnyyae B3auMMOAenCcTBUE
cybbeKTa, CKazyeMoro 1 NPOHOMMHANBHOTO AeTepMU-
HaHTa BbISB/ISIET MHTEPNPETALMOHHbIE, KOTHUTMBHbIE
OTHOLLEHUS, onpenensemMble ropopswmumt (puc. 2).

CornacoBaHue

‘ (agreement, concord) ‘

CMbICN0oBOE

dopmManbHoe
(rpammaTmyeckoe, formal)

The child is tired.

(noHgTuitHoe, notional)
The current council is

homogeneous.

The council have
made totally different
inferences

The children are tired.

Puc. 2. Tunbl CUHTAKCUMYECKOTO COFNaCcoOBaHMS

Mopasnswliee OONbLWIMHCTBO Y4eOHUKOB MO
AHIIMICKON rpaMMaTUKe NpuaepxmBaetcs 6ansko-
ro NoAxofa K Knaccudbukauum M nepeyncneHmnto Bu-
[l0B M Cly4YyaeB COMNacoBaHUs MOANEXallero — cka-
3yeMOro M MecTOMMeHHoro onpeaenutens [Swan,
2016; Hewings, 2013]; npu 3TOM MO OTHOLUIEHMIO

"CMbICNIOBOE COrNacoBaHue Takxe 13BECTHO Kak CuHeswc. [lpyrue Tep-
MWHbI 15 CMbICNIOBOIO COrNacoBaHus — cornacoBaxve ad sensum (no
CMbICAy), NTOrMYecKoe CornacoBaHue; KoHCTpykums ad sensum. URL:
https://www.thoughtco.com/notional-agreement-grammar-1691439
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K rnarony peyb MAET B OCHOBHOM O FPaMMaTUYeCKoM
yucne CKasyemoro, Yto N1 COBPEMEHHOIO aHrui-
CKOrO I3blKa BWMAMTCS [LOCTaTOYHO OrpaHUYEHHOM
Mopdonormyeckor MHpopmaumen. B uenom ocoben-
HOCTM, Ha KOTOpble 06pallalT BHUMaHUE WU3BECT-
Hble MPaKTUKOOPUEHTUPOBAHHbIE U3[aHWs, COCTOAT
B C/lefyoleMm:

1) nocne nopnexallero, BbIPaXXEHHOro CyLLecT-
BUTENIbHBIM C CEMAHTUKOM KOMMO3ULMOHHOCTH, CKa-
3yeMoe, a TakxKe MeCTOMMEHHble onpeaenuTen ynot-
pebnaTCs HEOAHO3HAYHO KaK B eAMHCTBEHHOM, Tak
M BO MHOXECTBEHHOM yucne [KobpuHa u gp., 1999].
Boibop dopMbl rnarona nocne Takux CylecTBUTENb-
HbIX Yallle BCEro npefnaraetcss paccMaTpmBaTb Kak
CcBODOAHDBIN; CEMaHTUYECKME KpUTepuu AN Ccylle-
CTBUTENbHbIX 3a4al0TCS AeKnapaTuBHO. B To xe Bpe-
M$l, MOCKOJbKY MOANeXalleMy OTAAETCS SIBHbIMA NPUO-
pUTET MHTEPECOB NPU (GOPMUPOBAHUM NMPELSIOKEHMS,
MMeloLLMeCs ONMCaHUS NpeanaralT TPakTOBKM NoA-
NIeXallero CMbIC/IOBOrO  COMMAcoBaHUSI C  PasHbIX
rpaMMaTUUYECKMX NO3ULMIA.

Pan aBTOopoB nepeuncnser mopdonoruyeckme
Cnocobbl BbIpaXKeHMs NoANeXaLLero kak Gopmsl cio-
Ba, NPMHAANEXaLlero K Kakom-nmbo 4acTu peyu, Ha-
npuMep, UMeHN HapuLaTeNbHOMO B €AMHCTBEHHOM /
MHOXeCTBEHHOM yucne, Mectonmenuns [Quirk et al.,
1985]. pyrne aBTOpbl MpefnoyYMTaloT rpynnupo-
BaTb CPELCTBA BbIPAaXXeHUS NMOANEXALLEero no CTpyk-
TYPHOMY NPU3HAKY; BbILENATCA Takue BapuaHTI,
Kak cnoBodopMa, CNOBOCOYETaHME (Hanpumep,
LBYX WMEH CYyLEeCTBUTENIbHbIX B €AUHCTBEHHOM
yucne, COeAMHEHHbIX COK3aMM), CUHTAKCUMYECKUN
KOMMAEKC, KOTOPbI MOXeT ObITb NpeacTaBneH Kna-
Y301 WU KOHCTPYKUMEN [[paMMaThKa aHIUICKOro
a3bika, 2008]. MHoroa y4yebHMKM MpOCTO mepeyunc-
NAT CywecTBUTeNbHbie 6e3 KOHKPEeTHOro KpuTe-
pus. MpakTMKO-OpUEHTUPOBAHHAS LLEHHOCTb TaKo-
ro yuebHOro usfaHus 3aBUCUT OT TOrO, HACKOIbKO
NOAPOOHBIM OKaXEeTC CMUCOK CYLLEeCTBUTENbHbIX,
BbI3bIBAKLLMX BOMPOC YMCAA NPU HANTMYUM CMbICNIO-
BOr0 COrNacoBaHUs B MpeLNioXeHuu: army, audience,
clan, class, club, committee, crew, crowd, family, flock
(=crowd), gang, government, group, jury, majority,
minority, public; TakoW CAUCOK MOXEeT BKJYaTb
M MMeHa COOCTBEHHble, CBA3aHHbIE C Ha3BaHUSMU
NpaBUTENbCTBEHHbIX OPraHoOB, rOCYAAPCTBEHHbIX
M OOWeCTBEHHbIX OPraHM3auui, NONUTUYECKUX
naptmii M penaurnosHbix rpynn [Alexander, 1988;
Alexander, 1990]. OgHako nonbiTka cobpaTb ucyep-
NbIBAKOLLMIA CMUCOK CYLLECTBUTENbHbIX C CEMAHTU-
KOW KOMMO3ULMOHHOCTU, OPUEHTUPYSCH Ha Yyueb-
Hble U34aHus, He Bblna ycnewHomn. IMeHHO no3ToMy
nouck 6 nepeHeceH B chepy pecypca FrameNet,
roe o6pabaTtbiBaeTCs CEMaHTUYECKUIA NPOPUNb CNo-
Ba B coCTaBe dpeima;
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2) npuuMHoM BbIGOpa (OpMbI YMcna rnarona-
CKa3yeMoro Hepeako SBASIOTCS COLMONMHIBUCTUYE-
CKMe nepeMeHHble, T. €. KAKOM BapUaHT COBPEMEHHO-
o aHIMMIICKOrO A3bIKa U3YyYaeTCs; KAaKOB PEXMNM peyn
(yctHas / nucbMeHHaq) u pedveBon peructp (dop-
ManbHbIN / HedOpManbHbIN):

a) B OpUTaHCKOM  aHIMIUCKOM  Mpeanoute-
HWe OTHAETCS [NarofiaM BO MHOXECTBEHHOM 4uUCIIE,
a B aMEPUKAHCKOM aHIIMIMCKOM — B €AUHCTBEHHOM;

6) B He)OpManbHOM pa3roBOPHOM AHIIMIACKOM
yaule HabnoaaTCs GOPMbl MHOXECTBEHHOMO YMUCAa,
B GOPManbHO-NMUCbMEHHOM aHIIMIACKOM BCTPEYatoT-
cq rnaronbl eanHcTBeHHoro [Kpeinosa, fopaoH, 2003;
Knoys, 1979; Quirk et al., 1985];

3) 3a paMKaMK 0BCYXKAEHUS NMOCTOSIHHO OKa3bl-
BaeTCcs Hanbonee CyweCcTBEHHbI BONPOC O NpUpoae
M KOHLLEeNTYaNbHOM CYLLHOCTM «NpobaeMHbIX» noane-
Xawux.

MNMopnexalume, npencTaBieHHble CyLLeCTBUTENb-
HbIMU, KOTOPbl€ BHYTPEHHE, NMOCPELCTBOM CBOEN ce-
MaHTWKM, MepefarT MAEH KOMMO3ULMOHHOM opra-
HM3aumm (aggregation), OTHOCATCS K TPEM TPYMNMOBbIM
00beKTaM, COCTOALWMM M3 HECKONbKWUX 3/1EMEHTOB,
MIOEHTUYHBIX MW MOXOXKbIX MO BHELLIHEMY BUAY U BHYT-
pUrpynmnoBoOMy NOTEHLMANY:

a) OfylleBNeHHble CyLeCcTBUTENbHbIE, OTHOCS-
LMecs K N0AsSM (@aHTponoLeHTpuyeckme / obLMHHbIe
CYLLLeCTBUTENbHbIE);

6) HeonylleBNeHHble CYLLEeCTBUTENbHbIE, OMUCHI-
BAMOLLME XXMBOTHbIX U MpeaMEThI;

B) CyLLecTBUTENbHbIe, 0603HaYaKLLME NOHSATHUS.

MepBas rpynna cobupaTenbHbiX CyLWeCcTBU-
TeNlbHbIX OPUEHTMPOBAHA Ha Tex CyObeKkTOB, KOTO-
pble 00603HaYalT BCEX YNIEHOB COLMANBbHOM rpynmbl.
TunuuHbli NnpuMep - cnoso family, cobupaTtenbHoe
cyLLecTBuTENbHOE, 0603HaUaloLLee BCeX NI0eN poaa,
T. €. BHYTPEHHUIA COCTaB KPOBHOPOACTBEHHOM rpynnbl,
KyZa BOMAYT poauTen, feTu, Aeaywku u 6abyLiku,
TeTW, ASAM U T. A,

BTtopoit TMn cobupaTenbHbIX CyLLEeCTBUTENbHbIX
0603HavaeT BMAbI U MOABUAbI XXMBOTHbIX. MOXHO ro-
BOpWTb 0 a murder of crows, a zeal of zebras, a mob of
kangaroos, a conspiracy of lemurs u T. .

Tpetuii TN cobupaTenbHbIX CyL,eCTBUTENbHBIX
npencTaBnsieT BewM M noHaTusa. K HUM OTHOCATCS
a pack of cards, a galaxy of stars, a bouquet / bunch of
flowers, a bowl of soup, a handful of tips u T. B.

MNMocnepHue ABe rpynnbl CyLWeCTBUTENbHbIX MOY-
T HWMKOTAA He BbI3bIBAKT 3aTPyLHEHUN Yy U3yuya-
IOWMX AHTUMCKUIA 93bIK. Takue CywecTBUTENbHbIE
[LeVCTBYIOT KaK perynsipHble UCUMCNsieMble UMEHa,
MOCKONbKY 00beKTbl, KOTOpble OHU 0ObEeAMHSIIOT, He-
OflyLUEeBNIEHHbI U, TaKUM 06pa3oM, B HEKOTOPOM poje
npenckasyeMbl. g HenpodeccMoHanbHbIX rOBOpSi-
LMX HA COBPEMEHHOM QHITIMICKOM S13bIKEe OTCYTCTBUE
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Yy WMEHM CeMbl aAHTPOMOLEHTPUYHOCTU MNPUBOAUT
K pacno3HaBaHWIO LenblX rpynmn Kak NpakTUYecku He
Pa3/MYAOLLMXCS B CBOMX BHYTPEHHMX KOMMYECTBAX
1 / Unu KayecTtBax. Tak, Ha3BaHME rpynmnbl CTAHOBUTCS
MOYTM IKBMBANEHTHbIM HA3BaHWIO OLHOrO BMAA, KO-
TopbIfi OHa obbeanHseT: A flock of birds was leaving
for the South, winter coming soon. = A bird was leaving
for the South, winter coming soon / Flocks of birds were
leaving for the South, winter coming soon. = Birds were
leaving for the South, winter coming soon.

Bo3Bpalasice K nepBoy rpynne CyLleCTBUTENb-
HbIX, OTMETMM, YTO 3,eCb PEKOMEHAALMS U3YYAOLLUM
AHIIMCKMIA A3bIK NpUAEPXKMBATLCS (HOPMANbHOIO
COrnacoBaHus B Cly4ae cCOMHeHui [Kpbinosa, fopaoH,
2003] kaxeTcs Ype3MepHO yNpOLLEHHOM.

MpounntocTpupyem CBsI3b CMbIC/IOBOrO COMaco-
BaHUS C NparMaTM4yeCcKMM KOHTEKCTOM HECKObKUMMU
npuMepamu 3 kopnyca BNCL

1. When the third bell rings in the Globe, the audience
take their seats for “Pamela”.

B paHHOM cnyyae npuaaToyHoe BpeMeHM, 3a-
Jawollee TeMaTUYeCcKyl HamnpaBleHHOCTb KOHTeK-
CTa, 3aCTaBNsieT KOMMYHWKaAHTa BbiGpaTb penpeseH-
TaHT MOHSATUMHOrO COMNACOBAHWUS MOAJNIEXALLEro CO
CKa3yeMbIM U MPUTSKATENbHBIM MECTOMMEHUEM BO
MHOXECTBEHHOM uucie. M3 onbiTa HaM M3BECTHO,
4TO BO BPEMSI TPETLErO 3BOHKA KAXAblA U3 3puUTe-
Nei B OTAENbHOCTU 3aHUMAET OTBEAEHHOE eMY MECTO
COrNacHo KynneHHoMy bunerty.

2. Aregiment turned out to betray the motherland.
(1) The army does not really want the regiment
mentioned at all. (2)

3pecb CcylwecTBuTeNnbHOe army ynotpebnsercs
B €IMHCTBEHHOM YMC/e; KOHTEKCTYaNbHO, CUTyaLums (2)
aHTOHMMMYHA (1), npuyeM dopMa rnarona CTaHOBUTCS
He NpOCTO BOM/IOWEHMEM eAMHCTBA 06e3NnYeHHO
CWUIOBOM CTPYKTYPbI, HO U €AMHOAYLIHOMO HEMNPUATUS
npou3oLLesLlero, OTBETOM Ha BbI30B NAaTPUOTU3MY.

3. Their family has earned a reputation for its talented
writers.

B paHHoM MNNOCTPauMn LEHHOCTb CEMbU OMnpene-
nsetcs ee 6e3nukon ponibl0 B Ka4veCTBe MNOCTaBLUMKA
KynbTypbl. M3 3TOM [OMMHAHTbI BO3HMKAET COraco-
BaHME CKasyemMoro U MeCTOMMEHHOro onpenenutena
C KOMNO3MUMOHHbIM noasieXXalnM B 4. HACNE.

4. Thejuryfindthat the convict is absolutely innocent.

"URL: https://www.english-corpora.org/bnc/
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MpucskHblE — 3TO COBET U3 ABEHAaALATV YenoBek,
KOTOpble MpUIrNaLaTCs B 3an CyAa No pesynbraTam
NPOU3BONBHOrO Moucka. Kaxpabld n3 Hux o06s3aH
OCMBIC/IUTb YCAbILWAHHOE B XOAe npouecca U npu-
HATb pelleHne 0 BUHOBHOCTU / HEBMHOBHOCTU MOA-
cyamnmoro. MpuUcskHble CaMOCTOSTENbHbI B CYXXAEHUM,
B nepuopa CaywaHus AalT COornacuMe Ha HeKoTopble
OrpPaHUYEeHUs B KOMMYHUKALMW U MepeaBUXEHUM.
Takol nparmatuueckuit GoH u TpebyeMbiii nnopa-
JIU3M MHEHWUI CTAaHOBATCS peluaoLmmM hakTopom ans
BbIOOpa MHOXECTBEHHOIO YMCNa rarona.

3AKJTIOMEHUE

MTak, NOCKoNMbKy MOMHOTA M AOCTOBEPHOCTb 3HAHWM
O CMbIC/IOBOM COMIACOBaHUM SBHO OrpaHMYeHbl, No-
CTaBNIEHHbIE BOMPOCHI COXPAHAIOT HAY4YHYH aKTyasb-
HOCTb M MO3BOMSKOT NO-HOBOMY B3MSIHYTb Ha (yHAa-
MEeHTaNbHbIM TE3UC O TOM, YTO CYyObEKTHO-NpeanKaTHbIe
OTHOLLEHMS B FpAaMMaTUKE BblAENEHbl UCCIEA0BATENS-
MU KakK 0cobble B Culy B3aMMO3aBMCMMOCTM KOMMO-
HEHTOB OCHOBbI.

Bo-nepBblX,  CyleCTBUTENbHbIE-MOANEXALLME
CMBIC/IOBOIO COMNIAacOBaHMUA HyxpaawTtca B 6onee
rnyboKOM M3y4yeHUU: HeoOXOAMMO Y4YUTbIBATb, YTO
OHM BKJIHOYAIOTCS B NPOMO3ULMOHANBHYK CTPYKTYpY
NPeLnoXeHUs [0 aKTyanu3auuu, T. €. 4O NONyYeHUs
CKasyeMblM rpamMMmatuyeckon @opmbl. OHM Takxe
SBNSOTCSA CBS3YHOLWMM 3BEHOM TeKyllel 4acTu Bbl-
CKa3bIBaHWS OTHOCUTENbHO NMPEAKOHTEKCTA; B TO Xe
BpEMS, UX CEMAHTMKA HOCWUT BEKTOPHbIA XapaKTep
MO OTHOLWEHWK K AanbHenLleMy pa3BepTbiBaHMIO
BbICKa3blBaHMA.

Bo-BTOpbIX, CEMaHTM3aUMs  CMHTAKCUYECKMX
TEOPUI He MO3BONSIET UTHOPUPOBATL CIOXKHYIO MpU-
pooy B3aUMOAENCTBUS CyObekTa M npeaukata. Ecnu
[ABWXEHMe OT NoANexallero K CKazyeMoMy peanusy-
eTca B Buae (OpMalnbHbIX Ha3HAYeHWI, CKasyemoe,
ABNSSICb CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMM Y3/10M MNpea-
JIOXEHMS, N3OMPATEIbHO MO OTHOLIEHMIO K CMbIC/IO-
BbIM AOMMHAHTAM MOANEXKALLEro. 3TO 03HAYaEeT, YTo
copepaTenbHble CBOMCTBA CKa3yemoro TpebyT He
MEHbLUEr0 BHMMaHUS. Tak, B KOHTEKCTE CMbICIOBOFO
cornacoBaHus rpamMmatuct B. §. TINOTKMH 3ameTumn,
YTO «YMC/IOBOE 3HAYEHME rnarona nepecrano ObiTb
YUCTO COrNacoBaTeNlbHOW KaTeropuen M CaMoCToS-
TENbHO OTPaXaeT TaKyl CYL,ECTBEHHYIO XapaKTepu-
CTUKY AEUCTBUS, KaK KONUYECTBO AesTtenen» (UMT. no:
[KobpuHa, bonabipes, Xyaskos, 2007, c. 27]). Cnepnosa-
TeNbHO, MHTEpMpPeTaLMs B3aMMOOTHOLLEHUI CyObekTa
W NpeamKaTa B KOFHUTMBHOM KJ104€e NO3BOSIET FOBO-
pWTb O MPUCYTCTBUM 3A4eCb CBOEOOPA3HOWM B3aUMHOM
«CYreCTUBHOCTU»: peNpe3eHTaHT CMbIC/IOBOrO COrna-
COBaHM$ «yBA3bIBAET» AENCTBME, COCTOSIHME, NpoLLecc

27



M T. AO., KOTOpble CNOCOGHbI BbIMOJIHUTb rpynnosoﬁ
Cy6'bEKT TakK, KaK OH MbIC/IUTCA TOBOPALLUM.

B panbHenweM mccnegoBaHme I'IpeLU'IO)KeHMl;I co
CMbIC/TIOBbIM COMaCoOBaHMEM Ll,e}'IeC006p33HO BECTU HE
TOJIbKO B paKypcCe COOTBETCTBUA UX CMHTaKCMYEeCKOM
OpraHn3saumu Tpe6OBaHWiIM rpaMMaTnvecKkoro CTpos
COBpEMEHHOIO AHIIMICKOrO 93blKa, HO M B acnek-
T€ MU3Yy4YeHUA CO3aBMCMMOCTU CEMAHTUK TeMaTunye-
CKOro aprymMeHTHOro KOMIMOHEHTA (no,u,nemau.l,ero),

Linguistics

MECTOMMEHHOTO OMpPefennTeNs U CKAa3yeMoro, U ux
o6LLero COOTBETCTBMSI MParMaTUYECKUM  YCII0BUSAM
ynoTpebneHus. foBops MHaye, CMbICIOBOE COMACo-
BaHME MOXEeT OblTb OMMCAHO Kak rpaMmaTtuyeckas
KOHCTpYKLMs. [locTyn KO BCEM CTOPOHaM (YHKLMO-
HMPOBAHWS CMbIC/IOBOTO COMMACOBAHMUS U NOyYeHUe
peneBaHTHbIX B KONMYECTBEHHOM U KQYECTBEHHOM OT-
HOLUEHMW pe3ynLTaToB NPeoCTaBseT paboTa ¢ MaTe-
p1anoM KoprycoB COBPEMEHHOTO aHIMIACKOTO A3blKa

CMUCOK UCTOYHUKOB

Ko6puHa H.A.[v ap.]. TpaMmaTrka aHrnmickoro sa3bika. Mopdonorus. CuHTakeuc: yueb. nocobue ans CTyneHToB ne-
[arorMyecknx UHCTUTYTOB U YHUBEPCUTETOB MO cneuuanbHocTh «MHocTpaHHble g3biku» / H. A. KobpuHa, E. A. Kop-
HeeBa, M. W. OccoBckas, K. A. lyzeesa. CI16.: COKO3, 1999.

2. Kpbinosa W.T1., TopaoH E. M. [pammaTrka cOBpeMEHHOr0 aHMIMICKOro A3biKa: y4eObHMK A9 MH-TOB U (aK. MHOCTP.
93. 9-e u3p. M.: YHuepcutet: Boicwas wkona, 2003. (Ha aHm. 513.)
3. bapxygapos J1. C. CTpyKTypa NpoCToro npeasiokeHns COBpEMEHHOr0 aHrmickoro s3bika. M.: JIKK, 2019.
4. Knoy3 P.A. CnpaBoYHMK MO rpamMMaTiKe AJIS U3yYatoLmX aHITMACKKIA 93bIK: nocobue ans yuntens. M.: Mpocselue-
Hue. 1979. (Ha aHrn. 13.)
5. Quirk R.[et al.] A Comprehensive Grammar of the English Language / R. Quirk, S. Greenbaum, G. Leech, J. Svartvik.
L.: Pearson Longman, 1985.
6. Alexander L.Longman English Grammar. Harlow: Longman Group UK Ltd, 1988.
7. Alexander L. Longman English Grammar Practice for intermediate students. Harlow: Longman Group UK Ltd,
1990.
8. Hewings M. Advanced Grammar in Use. Cambridge: Cambridge University Press, 2013.
9. Swan M. Practical English usage. 4" ed. L.: Oxford University Press, 2016.
10. Crystal D. Safety in numbers? // English Today. 30.04.1987. URL: https://www.davidcrystal.com/Files/
BooksAndArticles/-3990.pdf
11. Veenstra A., Acheson D. J. Semantic integration and subject-verb agreement: Independent effects of notional
and grammatical number. 2016. URL: https://sites.uclouvain.be/bkl-cbl/wp-content/uploads/2016/05/Veenstra-
Acheson.pdf
12. KobpwuHa H. A., Bonabipes H. H., Xyaskos A. A. TeopeTuyeckas rpaMMaTMka COBPEMEHHOIO aHIIMIACKOTO A3blKa:
yyeb. nocobue. M.: Beicuas wkona, 2007.
13. TpaMmaTuKa aHMMICKOro a3blka: nocobue Ansg CTyAeHTOB nepsarormyeckux MHCTUTyToB / B. J1. KaywaHckas v ap.
5-e u3p., ucnp. n gon. M.: Aiipuc-npecc, 2008. (Ha aHrn. 93.)
REFERENCES
1. Kobrina, N. A., Korneeva, E. A., Ossovskaya, M. I., Guzeeva, K. A. (1999). A grammar of the English language.
Morphology. Syntax.A teaching manual for pedagogical institute students and universities with N2 2103 “Foreign
languages” profile. St. Petersburg: SoJUZ. (In Russ.)
2. Krylova, I. P, Gordon, E. M. (2003). A grammar of modern English: A book for foreign language institutes and
departments. 9™ ed. Moscow: Universitet: Visshaya shkola.
3. Barkhudarov, L. S.(2019). The structure of a modern English simple sentence. Moscow: LKI. (In Russ.)
4. Close,R.A.(1979). A Reference Grammar for Students of English: Teacher’s manual. Moscow: Prosveschenie.
5. Quirk,R.,Greenbaum,S., Leech, G., Svartvik,J.(1985). A Comprehensive Grammar of the English Language. London:
Pearson Longman.
6. Alexander, L. G. (1988). Longman English Grammar. Harlow: Longman Group UK Ltd.
7. Alexander, L. G. (1990). Longman English Grammar Practice for intermediate students. Harlow: Longman Group
UK Ltd.
8. Hewings, M. (2013). Advanced Grammar in Use. Cambridge: Cambridge University Press.

28

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 3(871) / 2023



A3bIKO3HaHUE

10.

11.

12.

13.

Swan, M. (2016). Practical English usage. 4" ed. London: Oxford University Press.

Crystal, D. (30.04.1987). Safety in numbers? English Today. https://www.davidcrystal.com/Files/BooksAndArti-

cles/-3990.pdf

Veenstra, A., Acheson, D. J. (2016). Semantic integration and subject-verb agreement: Independent effects of
notional and grammatical number. Nijmegen: Max Planck Institute for Psycholinguistics. https://sites.uclouvain.

be/bkl-cbl/wp-content/uploads/2016/05/Veenstra-Acheson.pdf

Kobrina, N. A, Boldirev, N. N., Khudyakoy, A. A. (2007). A theoretical grammar of modern English: A teaching

manual. Moscow: Visshaya shkola. (In Russ.)

Kaushanskaya,V.L.[et al.] (2008).A grammar of the English language.A manual for pedagogical institute students.

5" ed., rev. and suppl. Moscow: Airis-press.

MHOOPMALINA OB ABTOPAX

Bop3unos Anekcanap iIMUTpueBny

acnupaHT kadeapbl rPaMMaTUKM U UCTOPUM aHIIIMICKOTO A3bika (aKynbTeTa aHIIMICKOro A3bika
MoCKOBCKOTr0 rocyaapCTBEHHOrO JIMHIBUCTUYECKOTO YHMBEpCHTETA

CanbkoBa MapuHa AnekceeBHa

KaHaMOAT GUAONOrMYECKMX HAYK, AOLEHT
3aBefytollas kadbenpoi rpaMMaTUKM U UCTOPUM aHTTIMIACKOTO A3blKa
MOCKOBCKOIO roCyAapCTBEHHOTO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA

INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

Borzilov Aleksandr Dmitrievich

Post-graduate Student, Department of English Grammar and History of the English Language
Faculty of the English Language
Moscow State Linguistic University

Sal’kova Marina Alekseevna

PhD (Linguistics), Associate Professor

Head of the Department of English Grammar and History of the English Language
Faculty of the English Language

Moscow State Linguistic University

CraTbs nocTynuna B pefakumio 20.11.2022 The article was submitted
ofobpeHa nocne peLeH3npoBaHus 23.12.2022 approved after reviewing
NpUHATa K Ny6amkaumm 27.01.2023 accepted for publication

BecTHuk MIJ1Y. TymaHuTapHble Hayku. Bbin. 3 (871) / 2023

29



